
LETTER NUMBER 34 

 

1 1832-07-28 

2 Au Frère Supérieur des Frères de St Joseph a Grammont 

 

Mon cher Frère en J. C. 

Je vous remercie de votre attention et des voeux que vous m’adressez, à l’occasion de ma fête patronale.  La 

pureté des intentions qui vous dirigent me fait espérer que le bon Dieu aura égard à vos prières et que j’en 

ressentirai les heureux effets.  Je desire la perfection afin d’être plus utile à l’Eglise de notre divin Maître et 

modèle Jésus-Christ. 

Je suis satisfait aussi des détails dans lesquels vous êtes entré. Voici ce que j’écris au Frère Augustin. Prenez 

lecture de mon petit billet et après l’avoir cacheté, remettez-le lui. 

Si la propreté se rétablit, cela ne tardera pas à être connu et Mr. Buysse qui a tant de bontés pour votre maison, 

se fera un plaisir d’en informer le public, lorsque les occasions s’en présenteront. 

Du courage donc, mon cher Frère, de la confiance en Dieu.  Adressez vous sans crainte d’être importun au 

Maître que vous avez dans le Ciel; de là vous viendra tout le secours dont vous pourrez avoir besoin.  De mon 

côté, je ne passe aucun jour, sans vous recommander au Seigneur. 

Recevez ma bénédiction et croyez moi 

Votre dévoué Père spirituel 

C. G. Van Crombrugghe 

Gand 28 juillet 1832. 

28 July 1832 

To the Brother Superior of the Brothers of St Joseph at Grammont 

 

My dear Brother in Jesus Christ
1
, 

Thank you for your consideration and for the good wishes you sent on the occasion of my Patronal Feast. The 

purity of the intentions which inspire you make me hope that the good God will hear your prayers and that I will 

feel the happy results of them. I desire perfection in order to be more useful to the Church of our divine Master 

and Model, Jesus Christ. 

I am also happy with details you described to me. This is what I have written to Brother Augustin
2
. Read my 

short note and, having sealed it, give it to him. 

If there are continued improvements in the matter of cleanliness this will become known quickly and Mr 

Buysse, who has so much good will towards your Convent, will take pleasure in informing the public whenever 

the occasion presents itself. 

Courage, my dear Brother, and trust in God. Address yourself, without fear of being forward, to your Master in 

Heaven; from there will come all the help you could possibly need. As for me, I never let a day go by without 

commending you to the Lord. 

Receive my blessing and believe me to be 

Your devoted spiritual Father 

C.G. Van Crombrugghe 

Ghent 28 July 1832 

 

 

                                                                 
1 Mr Stanislas de Haeck [9]  
2 Mr Augustin Vanderveken [4] 


